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Host Parish: St. Peter Roman Catholic Church, 1640 

Heatherington Road, K1V 9P5, Ottawa 
Date: Sunday 25th, May 2025. 

 UKA NKE ISII N’OGE NCHETA MBILITE N’ONWU KRISTI 
                    

Mass: last Sunday of the Month 
Time: 1.30 p.m. 

  
Chaplain: FR . PAUL NWAEZE   (613)  614 - 9339 

C0- Ordinator: JOHN ANOLIEFO     (289-988-2696 ) 
Website & Email: www.igbomass-ottawa.ca | info@igbomass-ottawa.ca  

Social Media channels:   nicco_ottawa 

 

Ka anyi jiri asụsụ anyị n’enye Chineke ekele na-mba. 

http://www.igbomass-ottawa.ca/
mailto:info@igbomass-ottawa.ca
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MASS REQUESTS AND INTENTIONS: 
A 
 

1. Praying and asking for God’s mercies on the souls in Purgatory. 

    Requested by Anonymous. 

 

2. Praying for the happy repose of Mrs Elizabeth Amanu Adibe on this 10-year 

anniversary of her death. May her soul and souls of all the faithful departed, 

rest in the peace of our lord. Amen 

         Requested by Michael Adibe and family. 

 

3. Praying for the healing of Mrs Patricia Uzoka, that God should restore her to 

full and perfect health in both mind and body. Amen 

       Requested by Michael Adibe and family. 

 

4. Praying for the entire living and deceased members of the Adibe, Onyia-Odili 

and Okeleke families. 

       Requested by Michael Adibe and family. 

 

5. Praying for the happy repose of Late Mr Fidelis Ifedi, Mrs Veronica, Chief 

Dominic and Kelvin Mbaneme. May their souls continue to rest in the lord. Amen    

      Requested by Mrs Stella Ifedi and family. 

6. Praying for the continued repose of the soul of Mrs Emenogu Onyegbule. May 

she keep resting in the Lord. Amen 

     Requested by Walter Hammond and family. 

 

7. Thanking God for special blessings upon Prof Nduka Otiono and family. 

       Requested by Mrs Onyisi Otiono and Dr Kika Otiono. 

 

8. Thanking God for all the mothers in our community as they celebrate their 

day today. May God continue to shower His blessings upon them now and 

forever. Amen 

    Requested by the Nigerian Igbo Community 
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B 
Presiding Priest for the Mass 

Fr Emeka Onyeogubalu 

 

N / B :  Brothers and Sisters in Christ, Please remember to always 

send in your mass request / Intentions at least one week before the 

mass. Send your intentions to the secretary using this number : 343-

999-2505. And Please make sure you make your payment of $ 15 for 

each mass intention,  using this email :  finance@igbomass-ottawa.ca. 

Thanks. 
 

 

ANNOUNCEMENT 
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                  Monthly Mass Expenditure & Income  
 

                Month                  Collection                  Expenses 

 

              April                      $ 766.70                     $ 660.00              

 

                            Thanks For Your Generosity. 

                            For Offertory  :  E- Transfer To   

                                finance@igbomass-ottawa.ca 

 

FOR OUR CHURCH BUILDING SUPPORT AND DONATION:  

 

  EMAIL FOR INTERAC TRANSFER: churchbuilding@igbomass-ottawa.ca 

 

DIRECT DEPOSIT: 

TD Bank Acct. number: 5233854. Transit number: 794 

CHEQUE TO:  

Nigerian Igbo Catholic Community Ottawa  

 

• Register your child (JK- Grade 8) at virtual Igbo school with this 

link  

(https://docs.google.com/drawings/d/1203QHd4hajRq9WTLH9EWItcnNkrJg

9LuFBPmlPk3MtQ/edit) – Contact : Berna Ojiaku -613-252-6684, 

Nwanneka Ejiofor – 613-8785671, Chinedu Mba-819-443-0413 

 
 

• Our monthly masses are being recorded/ streamed live. 

 

•  Interested in joining the Choir? 

--- Our Choir Practice is: Every last, and the penultimate Thursday of the 

month (7pm)  

                 Venue: St Peter’s Roman Catholic Church. 

 

 

mailto:finance@igbomass-ottawa.ca
mailto:churchbuilding@igbomass-ottawa.ca
https://docs.google.com/drawings/d/1203QHd4hajRq9WTLH9EWItcnNkrJg9LuFBPmlPk3MtQ/edit
https://docs.google.com/drawings/d/1203QHd4hajRq9WTLH9EWItcnNkrJg9LuFBPmlPk3MtQ/edit
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UKWE MBATA (ENTRANCE HYMN) 

DAILY DAILY SING TO MARY 

Daily, daily sing to Mary, 

Sing, my soul, her praises due: 

All her feasts, her actions honor 

With the heart's devotion true. 

 
Lost in wond'ring contemplation, 

Be her majesty confessed: 

Call her Mother, call her Virgin, 

Happy Mother, Virgin blest. 

 

She is mighty in her pleading, 

Tender in her loving care; 

Ever watchful, understanding, 

All our sorrows she will share. 

 

Advocate and loving mother, 

Mediatrix of all grace: 

Heaven's blessings she dispenses 

On our sinful human race. 
 

OGE ERUGO  

Oge erugo ee, oge'rugo ee, Umunna 
zukotanu n'iru altar; Oge'rugo k'anyi 
sekpuere; Osebuluwa, Chukwu Onye 
n'eny'udo! x2 

1. Bianu sekpuere Chukwu, Bianu kpoo 
isi ala nye Ya, Chineke bu Onye bu Isi, 
Bianu kpoo isi ala nye Ya. C 

2. Bianu k'anyi too Chukwu; Bianu 
wer'ukwe too Ya; Chineke bu Ya bu Eze, 
Bianu kpoo isi ala nye Ya.  C 

3. Bianu ka'nyi kelee Chukwuu u, maka 
ihe nile O n'emer'anyi; Chineke Kwesiri 
ekele, Bianu kpoo isi ala nye Ya. C 

4. Bianu k'anyi yoo Ya mgbaghara njo, 
mee ebere maka njo anyi; Chineke Bu 
Nna Obi ebere; Bianu kpoo isi ala nye 
Ya.  C 

5. Bianu k'anyi zukota koo ro Ya 
mkpa'nyi; Chukwu di'ebube n'az'ekpere  
Chineke mazuru mkpa gi nile; Bianu 
kpoo isi ala nye Ya. C 

 
OTITO DIRI CHINEKE N’ELU KASI ELU 
(GLORY BE TO GOD IN THE HIGHEST) 
 
Chorus: We give glory, glory, glory to 
the Lord We give glory, glory, glory to 
the Lord  
 
1. And on earth, peace to men, glory to 
the Lord Peace to men of good will, 
glory to the Lord  
 
2. We praise you, we bless you, glory to 
the Lord We glorify your great name, 
glory to the Lord  
 
3. We give you thanks O Lord, glory to 
the Lord For your great glory, glory to 
the Lord  
4. Lord God heavenly King, glory to the 
Lord God the Father Almighty, glory to 
the Lord  
 
5. O Lord God Jesus Christ, glory to the 
Lord Only Son of the Father, glory to the 
Lord  
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6. You take away our sins, glory to the 
Lord Have mercy on us, Lord, glory to 
the Lord  
 
7. You take away our sins, glory to the 
Lord Receive our prayer, Lord, glory to 
the Lord  
 
8. You sit at the right hand, glory to the 
Lord Of the Father in heaven, glory to 
the Lord  
 
9. You alone are the Most High, glory to 
the Lord O Lord God Jesus Christ, glory 
to the Lord  
 
10. With the Holy Spirit, glory to the 
Lord In the Father's glory, glory to the 
Lord  
 
11. Amen Alleluia, glory to the Lord 
Amen Alleluia, glory to the Lord 
 
 
EKWUPUTAM GWA CHINEKE JI IKE 
NILE (I confess to almighty God.) 
 
Na unu Umunna m; Na emehiela m nke 
ukwuu, Site na echiche, na okwu, na 
Omume, Na site n’ihapu ezi omumo o 
kwesiri  Na m ga-eme. 
(na esuo aka n’obi, were si) 
site na mmehie m, site na mmehie m, 
site na mmehie m nke kacha ukwuu, 
ya ka mjiario Maria di ngozi, Virgin 
Okpu na ndi muo-oma na ndi nso nile, 
na unu, umunna m oo, ka unu rioro m 
osebruwa Chukwu anyi aririo. 
 
 

ONYE NWE ANYI MEE EBERE (Kyrie) 
Oluwa Saanu fun wan 

 
 

E K P E R E  M M E G H E:  

KA ANYI RIO ARIRIO:      

(Ka anya nke mmuo anyi merie adighi 
ike anyi)                    

CHETU NTAKIRI IKPE EKPERE N’IME 
OBI 

Chineke puru ime ihe nile, nye anyi 
obi uto n’oge a di nso,mgbe anyi 
na-eme emume iji sopuru 
Dinwenu anyi, Onye siri n’onwu 
bilite. Biko mee ka emume ncheta 
mbilite n’onwu nke anyi na-eme 
kwa n’afo mita ezigbo mkpuru na 
ndu anyi. Site na Dinwenu anyi.     

 

 
IHE  OGUGU  NKE MBU :  15: 1-2, 22-
29 

 
Ihe ogugu e wetara n’ Oru ndi ozi 
 
Isi Okwu: Anyi na Mmuo, Nso e 
kpebiela ka a ghara ibo unu ibu aro 
karia nani ihe ndia di mkpa. 
 
    N’oge ahu, ufodu mmadu wee si na 
Judia bia na Antiok na-akuziri ndi 
umunna n’ime Kristi, si: A gaghi azoputa 
unu ma o buru na e bighi unu ugwu dika 
Iwu Mosis si kwu ‘Ha na Pol na Banabas 
ruritara uka nke nukwu maka nke a. 
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N’ihi nke a, Umuazu wee kpebie ka Pol 
na Banabas na ufodu ndi isi ndi ozo no 
na Antiok, soro gaa Jerusalem hu 
Umuazu na Ndi Okenye nke Nzuko 
Kristi banyere okwu a. 
     Mgbe ahu, Umuazu na Ndi Okenye 
wee kpebie ihoputa ndi ozi a ga-eziga na 
Antiok, tinyekwuoro Pol na Banabas. Ha 
wee hoputa Judas, onye a na-akpokwa 
Basabas, na Sailas, ndi bu ndi a na-
asopuru n’etiti umunna. Ha nyekwara 
ha akwukwo ozi ha ga-eji gaa ozi a :  
  ‘ Anyi bu ndi Umuazu na Ndi Okenye, 
na Umunna unu! Anyi na-ewetara unu 
ozi ekele. Umunna anyi ndi bi na Antiok, 
na Siria, na Silisia. Unu nile bu ndi a 
muru na mba ozo ! Anyi na-ekele unu 
ekele n’ime Onyenweanyi. Anyi anula na 
ufodu ndi otu anyi siri ebe a biakwute 
unu, na-esogbu unu, were okwu mee ka 
obi loo unu mmiri. Ma o dighi mgbe o 
bula ha natara ike n’aka anyi ime ihe di 
otu a. N’ihi nke a anyi ezukoola, were 
otu obi kpebie izitere unu ndi ozi ufodu, 
ha na ndi anyi huru n’anya, bu Banabas 
na Pol, ndi werela ndu ha tunye n’ihi aha 
na ozi nke Onyenweanyi Jesu Kristi. 
Anyi ezitela Judas na Sailas, ndi ga-
akowara unu ihu na ihu, ihe anyi dere 
n’akwukwo ozi. 
     N’ihi na o di anyi na Mmuo Nso mma, 
ka a ghara ibo unu ibu aro banyere 
omenala ndi Juu karia nani ihe ndi a di 
mkpa ; Unu erila ihe o bula ejiri chuo aja 
nye arusi, unu erila obara, unu erila anu 
a nyagburu anyagbu, unu akwala iko. 
Unu jide onwe unu ghara ime ihe ndi a, 
unu ga-eme nke oma. Nodunu mma!” 
 
      Okwu nke Oseburuwa. 

          Ekele diri Chukwu. 
 
        
FIRST Reading 15: 1 - 2, 22-29 

   Some who had come down from Judea 

were instructing the brothers, 

“Unless you are circumcised according 

to the Mosaic practice, you cannot be 

saved.” 

Because there arose no little dissension 

and debate by Paul and Barnabas with 

them, it was decided that Paul, 

Barnabas, and some of the others 

should go up to Jerusalem to the 

apostles and elders about this question. 

 

The apostles and elders, in agreement 

with the whole church, decided to 

choose representatives and to send 

them to Antioch with Paul and 

Barnabas. 

The ones chosen were Judas, who was 

called Barsabbas, and Silas, leaders 

among the brothers. 

This is the letter delivered by them: 

“The apostles and the elders, your 

brothers, to the brothers in Antioch, 

Syria, and Cilicia of Gentile origin: 

greetings. 

Since we have heard that some of our 

number who went out without any 

mandate from us have upset you with 

their teachings and disturbed your 
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peace of mind, we have with one accord 

decided to choose representatives and 

to send them to you along with our 

beloved Barnabas and Paul, who have 

dedicated their lives to the name of our 

Lord Jesus Christ. 

So we are sending Judas and Silas who 

will also convey this same message by 

word of mouth: ‘It is the decision of the 

Holy Spirit and of us not to place on you 

any burden beyond these necessities, 

namely, to abstain from meat sacrificed 

to idols, from blood, from meats of 

strangled animals, and from unlawful 

marriage. 

If you keep free of these, you will be 

doing what is right.  Farewell.’ 

 

The word of the Lord: 

Thanks be to God. 

 
ABUOMA NA AZIZA YA : 66 : 2-3, 5-6, 8 
Az 4 
 

  
   AZIZA: Chineke m, ka mba nile too Gi 
 
1. Ka Chineke meere anyi ebere gozie 

anyi. Ya mee ka ihe Ya chakwasa 
anyi. Ka e si otu a mata uzo Gi n’elu 
uwa. mba nile ewee mata nzoputa Gi.                         
Aziza    

 
2. Ka uwa nile nuria biakwa tee egwu 

onu. Maka na I kwubara aka oto wee 
na-achi mba nile. O bu Gi na-eduzi 
obodo nile di n’uwa.                            
Aziza 

3. Chineke m, ka mmadu nile too Gi. Ka 
mmadu nile too Gi. Ka Chineke gozie 
anyi. ka akuku uwa nile tuoro Ya 
egwu.                        Aziza 

 
 

Responsorial Psalm 66: 2-3, 5-6, 8 

 
R.  O God, let all the nations praise you! 
 
1. O God, let all the nations praise you! 

May God have pity on us and bless 
us; may he let his face shine upon us. 
So may your way be known upon 
earth; among all nations, your 
salvation. 

 
R.  O God, let all the nations praise you! 
 
2. May the nations be glad and exult 

because you rule the peoples in 
equity; the nations on the earth you 
guide. 
 

R. O God, let all the nations praise you. 
 
3. May the peoples praise you, O God; 

may all the peoples praise you! May 
God bless us, and may all the ends of 
the earth fear him! 
 

R. O God, let all the nations praise you! 
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IHE OGUGU NKE ABUO: 1:9, 13, 17-19 

 
Ihe ogugu e wetara n’ Akwukwo 
Mkpughe 
 
Isi Okwu: O wee gosi m obodo Nso ahu 
si n’eluigwe n’aridata 
 Mmuo ozi ahu wee bulie m n’ike Mmuo 
Nso, buga m n’otu ugwu di oke elu. O 
wee gosi m Obodo Nso ahu, bu 
Jerusalem, ka o si n’eluigwe n’ebe 
Chineke no, na-aridata. O juputara 
n’ebube Chineke, na-enwu ma na-
achakwa dika nkume dikasiri oke onu 
ahia, dika nkume jaspa, di ka nkume 
Kristal. Obodo ahu nwekwara mgbidi di 
oke elu, nke nwere onu uzo iri na abuo, 
nwekwaa ndi mmuo ozi iri na abuo ndi 
na-eche onu uzo ahu nche. E 
dekwasikwara n’onu uzo iri na abuo ahu 
aha ebo iri na abuo nke umu Izrel. 
   N’akuku owuwa anyanwu nke mgbidi 
ahu , onu uzo ato di; n’akuku odida 
anyanwu onu uzo ato dikwa; n’akuku 
ugwu, onu uzo ato di n’akuku ndida, onu 
uzo ato dikwa. E wuru mgbidi obodo 
ahu n’elu nkume ntooala iri na abuo. E 
dekwasikwara aha Umuazu iri na abuo 
nke Nwaturu ahu , nelu nkume iri na 
abuo ahu.  
     O dighikwa ulo nso o bula m huru 
n’ime obodo ahu. N’ihi na Onyenweanyi 
Chineke nke puru ime ihe , Ya na 
Nwaturu ahu bu ulo nso ya. Ihe si 
nanyanwu ma o bu n’onwa adighikwa 
obodo ahu mkpa, n’ihi na ebube Chineke 
na-enye ya ihe, oriona ya bukwa 
Nwaturu ahu.  
 
Okwu nke Oseburuwa. 

Ekele diri Chukwu 
 
 
  ALELUYA                 Jon 14 - 23 

 
Aleluya, aleluya!  Onye o bula huru M 
n’anya ga-edebe okwu M. Nna M ga-
ahukwa ya n’anya. Anyi ga-abiakwute 
ya.  
Aleluya!       
 
 
SECOND READING: Rev 21: 10-14, 22-
23 
 

 
The angel took me in spirit to a great, 
high mountain and showed me the holy 
city Jerusalem coming down out of 
heaven from God. 
 
It gleamed with the splendor of God. 
Its radiance was like that of a precious 
stone, like jasper, clear as crystal. 
It had a massive, high wall, with twelve 
gates where twelve angels were 
stationed and on which names were 
inscribed, the names of the twelve tribes 
of the Israelites. 
 
There were three gates facing east, 
three north, three south, and three west. 
The wall of the city had twelve courses 
of stones as its foundation, on which 
were inscribed the twelve names 
of the twelve apostles of the Lamb. 
 
I saw no temple in the city for its temple 
is the Lord God almighty and the Lamb. 
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The city had no need of sun or moon to 
shine on it, for the glory of God gave it 
light, and its lamp was the Lamb. 
 
         The word of the Lord 

            Thanks be to God. 
    
 
 
ALLELUIA            Jon 14 -23 

R. Alleluia, alleluia. 
Whoever loves me will keep my word, 
says the Lord, 
and my Father will love him and we will 
come to him. 
R. Alleluia, alleluia. 
               
 
OZIOMA   14 : 23-29 

 
Ihe ogugu nke a si n’Ozioma di aso nke 
Jon dere 
 
Isi Okwu: Mmuo Nso ga-echetara unu 
ihe nile M gwara 
 
  Jesu gwara ndi Umuazu Ya, si: ‘O buru 
na onye o bula huru M n’anya, o ga-
edebe okwu M. Nna M ga-ahu ya n’anya. 
Anyi ga-abiakwutekwa ya, mee ya ebe 
obibi Anyi. Onye na-ahughi M n’anya 
agahi edebe okwu M. Ma okwu nke unu 
na-anu abughi nke M, kama nke Nna M, 
bu onye zitere M. 
    Agwala M unu ihe ndi a ugbu a Mu na 
unu ka no. Ma Onye Nkasi Oni ahu, bu 
Mmuo Nso Onye Nna M ga-ezite n’aha 
M, ga-akuziri unu ihe nile. O ga-emekwa 
ka unu cheta ihe nile Mgwara unu.  

    Udo ka M na-ahapuru unu. Udo nke M 
ka M na-enye unu. O bughi dika uwa si 
enye udo ka M si enye ya unu. Ka obi 
unu ghara ilo mmiri, ka unu gharakwa 
itu ujo. Unu anula na agwara M unu na 
aga M ala, na e mesia aga M 
alaghachikwute unu. O buru na unu 
huru M n’anya, unu gaara anuri onu na 
ana M alakwuru Nna M. N’ihi na Nna M 
buru ibu karia M. Ugbu a, agwala M unu 
ihe a tupu o mezuo, ka o ga-abu mgbe o 
mezuru unu ekwere 
 
 Ozioma nke Osebruwa. 
 Otito diri Gi Kristi. 
 
 
 Gospel:  14:  23-29 

 
Jesus said to his disciples: “Whoever 
loves me will keep my word, and my 
Father will love him, and we will come 
to him and make our dwelling with him. 
 
Whoever does not love me does not 
keep my words; yet the word you hear 
is not mine but that of the Father who 
sent me. 
 
“I have told you this while I am with 
you. The Advocate, the Holy Spirit, 
whom the Father will send in my name, 
will teach you everything and remind 
you of all that I told you. 
 
Peace I leave with you; my peace I give 
to you. Not as the world gives do I give it 
to you. Do not let your hearts be 
troubled or afraid. You heard me tell 
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you, ‘I am going away and I will come 
back to you.’ 
 
If you loved me, you would rejoice that I 
am going to the Father; for the Father is 
greater than I. And now I have told you 
this before it happens, so that when it 
happens you may believe.” 
 
The Gospel of the Lord. 
Praise be to You, Lord Jesus Christ. 
EKWEM NA CHUKWU (Creed) 
I BELIEVE IN ONE GOD 
 
1. Mighty father I believe - 
oh yes Lord, I believe 
You created heaven and earth - 
oh yes Lord I believe 
2. Equal in the father`s power - 
And through him all things 
were made - 
3. He it was who saved us all - 
And from heaven came down 
to earth - 
4. Of the virgin Mary born - 
By the spirit word made flesh - 
5. Suffered death was crucified - 
And he rose up from the dead - 
6. He ascended into heaven - 
And his kingdom has no end - 
7. In the spirit I believe - 
Lord and giver of all - 
8. With the father and the son - 
He is adored and glorified - 
9. I believe in the holy church - 
And one baptism I profess - 
10. I shall see him there in 
heaven - 
Living in the world to come 
Amen Amen Amen Amen 
 

Ekpere Ndi Kwere Nu (Prayer of the 
Faithful) 
 
Zamo O Zamo 
 
He Has Heard My Prayers 
 
UKWE ONYINYE (Offertory Songs) 

COUNT YOUR BLESSINGS 
1. When upon life's billows you are 

tempest tossed, 
When you are discouraged, thinking 
all is lost, 
Count your many blessings, name 
them one by one, 
And it will surprise you what the 
Lord hath done. 
Chorus: 
 
Count your blessings, name them 
one by one; 
Count your blessings, see what God 
hath done; 
Count your blessings, name them 
one by one; 
Count your many blessings, see what 
God hath done. 
 

2. Are you ever burdened with a load of 
care? 
Does the cross seem heavy you are 
called to bear? 
Count your many blessings, ev'ry 
doubt will fly, 
And you will be singing as the days 
go by. [Refrain] 
 

3. When you look at others with their 
lands and gold, 
Think that Christ has promised you 
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His wealth untold; 
Count your many blessings, money 
cannot buy 
Your reward in heaven, nor your 
home on high. C 
 

4. So, amid the conflict, whether great 
or small, 
Do not be discouraged, God is over 
all; 
Count your many blessings, angels 
will attend, 
Help and comfort give you to your 
journey's end. C 
 

CHINEKE ONYEOMA 
CHORUS: Kele Chineke jaa Ya mma O di 
mma eee Onye kel’uwa Onyeoma, 
Onyeoma, Onyeoma.  
 
1. Sorom tobe Ya Tobenu Chineke Ekene 
diri Gi Nna Imeela.  
 
2. K’anyi jaa ya mma Bunye Y’onyinye 
Anyi ekele Gi Nna Imela  
 
3. Anyi g’eji gini kele Gi Ezebube k’Ibu 
Otito na nsopuru diri Gi Eze dalu o!  
 
4. Ihunanya Chineke kasi akasi 
Olis’ebuluwa Chineke dalu o! Imeka.  
 
5. Na-ra- Onyinye umu Gi n’enye Gi Na-
ra Aja anyi n’achunyere Gi 6. Onyinye 
nwanyi ajadu ka’nyi n’ebunye Gi Na-ra-
ya- ma gozie kwa’nyi 
 
 
 
 

NHUNYE ACHICHA 

AMI NYEKOM OBONG 
 
Ami Nyekom Obong 
 
 
EKPERE NHUNYE (Prayer Over The 
Offerings) 
 
Chineke puru ime ihe nile, biko nye 
amara ahu Nwa Gi kwere anyi na nkwa:, 
ka Chukwu Mmuo Nso wee nye anyi 
nghota zuru oke n’ihe nile gbasara aja 
nke Misa, were kpughekwuere anyi ihe 
nile bu eziokwu.  
Site na Kristi Onyenweanyi…..  
 
NSO NSO NSO (Holy Holy Holy) 
NSO NSO 
 
 
OGE NRUGHARI ACHICHA NA 
MMANYA (Consecration ) 
Ahu Kristi 
Aziza:  N’ezigbo nwaturu n’achicha nke 
ndi oma; n’eligwe k’osisibia 
Obara Jesus 
Aziza: Obara ya n’emeghe onu uzo 
 
 
IKWUPUTA ONWU KRISTI (Memorial 
Acclamation) 
Aziza: Anyi n’ekwuputa onwu gi 
N’egosi kwa mbilite n’onwu gi, 
Oooo Christi, wee ruo mgbe ii-ga abia 
ozo. 
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NNA ANYI NO N’ELIGWE (Our Father) 
PATER NOSTER 
 
R. Rejoice in the Lord Alleluia x2 
Our Father which art in heaven, 
Hallowed be thy name. 
Thy kingdom come. R 
Thy will be done in earth, 
as it is in heaven. R 
Give us this day our daily bread. 
And forgive us;  our trespasses, R 
As we forgive those 
who trespass against us. R 
And lead us not into temptation, 
but deliver us from evil: R 
For thine is the kingdom, 
and the power, and the glory, 
forever and ever. 
 
Ekene Nke Udo (Sign of peace) 
Onye o bula mmetu nwanne ya aka si ya; 
“ahuru m gi na-anya, I wu onye uwa 
oma, a huru m gi na-anya. 
 
 
NWATURU NKE CHINEKE (Lamb of 
God) 
Nwa aturu Chineke 
 
UKWE ORIRI NSO (Communion Song) 

EKENE MARIA 
 

 
A NATACHAA ORIRI NSO (Prayer after 
Communion). 
 
Onyenweanyi, anyi ji nsopuru na onu 
na-eme emume omumu nke Nwa Gi. 
Biko, nye anyi okwukwe zuru ezu iji 
gota ihe nzuzo di n’ihe omimi nke a. Ma 

nke ka nke, nye anyi amara iji ihunanya 
na-enwu ka oku makuo ihe nile di n’ihe 
omimi nke a. 
 
Anyi na -ario gi ihe a site na Kristi 
Onyenweanyi.  
 
 

UKWE MGBASA (Dismissal Song) 

HAIL HOLY QUEEN  
 
Hail, Holy Queen enthroned above, O 
Maria! 
Hail, Mother of mercy and of love, O 
Maria! 
Triumph all ye cherubim! 
Sing with us ye seraphim! 
Heaven and earth resound the hymn! 
Salve, salve, salve, Regina! 
 
Our life, our sweetness here below, O 
Maria! 
Our hope in sorrow and in woe, O 
Maria! 
Triumph all ye cherubim! 
Sing with us ye seraphim! 
Heaven and earth resound the hymn! 
Salve, salve, salve, Regina! 
 
To thee do we cry, poor sons of Eve, O 
Maria! 
To thee we sigh, we mourn, we grieve, O 
Maria! 
Triumph all ye cherubim! 
Sing with us ye seraphim! 
Heaven and earth resound the hymn! 
Salve, salve, salve, Regina! 
 
Turn, then, most gracious Advocate, O 
Maria! 
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Towards us thine eyes compassionate, O 
Maria! 
Triumph all ye cherubim! 
Sing with us ye seraphim! 
Heaven and earth resound the hymn! 
Salve, salve, salve, Regina! O Maria! 
 
When this our exile is complete, O 
Maria! 
Show us thy Son, our Jesus sweet, O 
Maria! 
Triumph all ye cherubim! 
Sing with us ye seraphim! 
Heaven and earth resound the hymn! 
Salve, salve, salve, Regina! 
 
O clement, gracious Mother sweet, O 
Maria! 
O virgin Mary we entreat, O Maria! 
Triumph all ye cherubim! 
Sing with us ye seraphim! 
Heaven and earth resound the hymn! 
Salve, salve, salve, Regina! 
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